
Ранним следующим утром!

После ночных мероприятий по спасению физические характеристики Карла вернулись к
норме, и все раны на его теле зажили.

Причина, по которой он все еще находится в коме, заключается в том, что его телу сейчас не
хватает огромного количества энергии, и его тело истощено, в результате чего его дух вступил
во внутреннее противоборство.

Вчера после спасения Ньюгейт, Золотой Лев и другие пришли в палату, чтобы выразить свои
соболезнования Карлу, и узнали, что Карл в добром здравии.

И Карл все еще был в коме, поэтому они не слишком его беспокоили и ушли после визита.

Прошлой ночью Большая Мамочка Шарлотта Линлин лично повела часть экипажа в морские
глубины и поймала морского короля длиной в несколько сотен метров!

Действительно потребовалось приложить немало усилий!

Шарлотта Линлин сейчас сопровождает Карла в палате и думает о том, как отомстить Гарпу и
Сенгоку.

Повернув голову, чтобы взглянуть на лицо Карла, она увидела, что он такой бледный и
безжизненный.

"К счастью, все в порядке".

Шарлотта Линлин прошептала.

Она нежно погладила его лицо пальцами, ощущая его слабое дыхание. Сцена, где она вчера
видела, как Карл сражался до истощения, снова и снова проигрывалась в ее голове.

Она обнаружила, что некоторые люди влюбились в Карла, и их эмоции действительно
колеблются вместе с Карлом. Этого с ней никогда раньше не случалось.

Шарлотта Линлин села рядом с кроватью Карла и уставилась на его спящее лицо. От нее
исходило уникальное очарование, которому Линлин не могла противостоять. Перед Карлом ее
настроение смягчалось.

"Тебе нужно побыстрее поправиться".



Линлин прошептала спящему Карлу. В ее голосе было беспокойство и забота, эмоции, которых
почти не было в ее прежней жизни.

Она привыкла к одиночеству и безразличию, но не ожидала, что испытает такие сложные
эмоции из-за Карла.

...

Один за другим флот на море возвращался на остров Бихайв, и капитаны каждого
подразделения уже были на обратном пути.

Сейчас можно заявить, что вся вторая половина Гранд Лайн принадлежит Пиратам Рокса.

"Наконец-то вернулись!"

"Идите быстрее! Сообщите лорду Роксу, что лорд Карл столкнулся с облавой Гарпа и Сенгоку в
Королевстве Сук".

После двух дней и двух ночей плавания члены Шестой эскадры поспешно прибыли на остров
Бихайв. Первые слова, которые они сказали пиратам в порту, сойдя с корабля, были о том,
чтобы те доложили капитану Роксу и попросили оказать поддержку капитану Карлу.

"Ваши новости устарели. Капитан Шарлотта Линлин вернула мистера Карла, и он находится в
лазарете".

Пираты в порту смотрели на них с насмешливыми лицами. Как член пиратов, он бросил своего
капитана и убежал один. Он действительно не достоин быть пиратом.

Вы должны знать, что даже у пиратов есть своя профессиональная этика. В обычных
обстоятельствах они не бросят своего капитана или капитана и не сбегут в одиночку.

"Вы вернулись?"

Сошедшие на берег пираты ничего ему не сказали и не обратили внимания на его насмешки.
Вместо этого они пришвартовали лодку и побежали к лазарету.

"Капитан Карл".

Несколько преданных пиратов побежали к лазарету.

Лидером не кто иной, как дозорный Джоэл.



В конце концов, раньше его травили в Пиратах Рокса. С тех пор, как он присоединился к
команде Карла, он больше никогда не подвергался таким издевательствам.

В результате он был очень благодарен Карлу. Если бы не Карл, его бы еще не травили.

"Мастеру Карлу сейчас нужно отдохнуть. Вы должны сначала вернуться на станцию".

Как только они добежали до лазарета, Лонг Йи и Лонг Эр встали у двери и загородили им
дорогу обратно.

"Как здоровье лорда Карла?"

"Да, лорд Карл, с вами все в порядке?"

Джоэл встревоженно сказал.

"Не волнуйтесь, мы вне опасности. Нам просто нужно отдохнуть!"

Лонг равнодушно сказал им, потому что знал, что у мастера Карла на самом деле не так много
эмоций по отношению к пиратам под его командованием.

"Хорошо, тогда давай сначала вернемся".

Джоэль был очень рад и больше его не беспокоил. Хотя он все еще немного волновался, но
теперь, когда он знал, что с лордом Карлом все в порядке, он развернулся и отвел некоторых
пиратов, которые пришли с ним, обратно на станцию.

"Рюдзи, ты запомнил всех пиратов, которые только что пришли?"

Проследив за тем, как они уходят, Лонг Йи посмотрел на Лонга Эра, который яростно писал на
столе.

"Не волнуйся, брат, Лонг Йи молодец".

Лонг Эр поднял голову, показав ряд белых зубов и сделав большой знак "окей".

Хотя мистер Карл не проявлял больше эмоций к этим пиратам, поскольку мистер Карл был
серьезно ранен и все же пришел навестить, в их воспитании есть смысл.

Карл оказался в ловушке в пространстве сознания. Когда он вызвал систему, чтобы
разобраться в ситуации, он понял, что это была стрессовая реакция организма.

Прождав неизвестно сколько времени, он увидел, как в пустоте появляется свет, и со всех сил
побежал к свету. В тот момент, когда он прошел мимо света, его глаза слегка открылись, и он
почувствовал, как в горле царапает сухость.



"Воды!"

"Я хочу пить!"

В этот момент в палате послышался легкий звук. Проснувшись, Карл обнаружил, что его тело
чрезвычайно ослабло.

"Карл, ты проснулся".

"Я сейчас принесу тебе воды".

Когда Шарлотта Линглин услышала голос Карла, она тут же встала, взяла рядом стоящий
стакан с водой, подняла Карла и аккуратно влила воду ему в рот.

"Гудонг!"

Карл выпил всю воду из стакана.

Затем он повернулся и посмотрел на Шарлотту Линглин с обеспокоенным видом.

"Все в порядке, теперь со мной все хорошо".

Она не могла не быть немного тронута и протянула руку, чтобы обнять Шарлотту Линглин
перед собой.

"Дон-дон-дон!"

"Мастер Карл, вы проснулись?"

Как раз в тот момент, когда в воздухе возникло едва уловимое дыхание, из-за двери раздался
крик Лонга Эра, сопровождаемый яростным стуком в дверь.

"Э-хм!"

"Входите!"

Карл протянул правую руку перед собой и дважды кашлянул, чтобы заглушить свое смущение.
Он выглядел как ребенок, которого взрослый поймал на краже конфет.

"Хихи!"

Сидевшая рядом Шарлотта Линглин села и мягко улыбнулась его появлению.

"Хрум!"

"Мастер Карл, вы наконец проснулись, это здорово".

"Да, лорд Карл, вы даже не представляете, как мы за вас волновались".

С этими двумя они получили известие вчера вечером.

Они весь день стояли на страже у палаты, и когда увидели, что мистер Карл проснулся, они
смеялись во весь рот.

"Заставил вас поволноваться".



"Но не волнуйтесь, все позади".

"Такого больше не повторится".

Карл крепко сжал левую руку и почувствовал, как в его теле постоянно появляется сила.
Очевидно, что даже если он не будет есть и пить, его физическое состояние будет медленно
восстанавливаться, но это займет много времени.

И если его восприятие не подведет, когда его тело полностью восстановится, оно станет еще
сильнее, чем раньше.

"Пойдем, поедим".

Карл открыл одеяло, затем поднял рядом лежащую одежду и надел ее и вышел из палаты. Он
не мог дождаться.

Как только его ноги оказались на полу, он ясно почувствовал, как через связь между ступнями
и землей в его тело вливается устойчивый поток энергии. Сила Титана помогала ему
восстановить его физические травмы и силы.

"Кстати, Линглин".

"Я забыл тебе кое-что сказать, ты же не будешь меня винить, да?"

Когда эти двое направились к ресторану, Карл внезапно словно что-то вспомнил, остановился и
повернулся к Шарлотте Линглин.

"Ты же сказал, что не будешь меня винить".

Шарлотта Линглин увидела, что Карл так хорошо выглядит, что даже если что-то плохое и
произошло, она не собиралась его винить.

"Это мое телосложение, знаешь ли, сила Титана, но есть одна проблема, о которой я тебе не
сказал..."

Говоря это, Карл на мгновение замолчал, желая увидеть реакцию Шарлотты Линглин.

"Говори, я слушаю".

На лице Шарлотты Линглин не было никаких изменений, она по-прежнему улыбалась,
очевидно, она не заботилась об этом.

Моё телосложение называют сыном земли. Пока мои ступни касаются земли, моя физическая
сила бесконечна.

Потому что моя родословная постоянно черпает силу из земли.

И я был в сознании всё время.

так что...

Лицо Шарлотты Линлин слегка изменилось, и затем она задумалась на мгновение.

Оказалось, что Карл стоял на земле, чтобы восстановить свои силы, но он почти натворил чего-



то плохого с добрыми намерениями.

"Что не так? Ты обвиняешь меня?"

Хотя она думала об этом, Шарлотта Линлин тут же посмотрела на Карла с сердитым
выражением лица.

"Ха-ха, нет, нет, как вы могли подумать."

Он смущённо почесал голову, понимая, что эту тему сейчас неудобно продолжать.

"Пойдём поедим."

"Я немного проголодался, ха-ха-ха!"

Карл быстро прервал эту несколько неловкую тему, затем ускорил шаг и пошёл в сторону
кухни.

"Посмотри на себя."

Шарлотта Линлин улыбнулась на месте, а затем пошла следом.

Во время этого процесса Шарлотта Линлин почувствовала, что аура Карла становится всё
сильнее, и она поняла, что Карл не ошибся.
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